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Dźakujće so we wšěm!

awgust 2025

Dźakujće so we wšěm; 
přetož to je Boža wola 

w Chrystusu Jezusu za was.

1 Tes 5,18

Z posměwkom a błyšćatymaj wočomaj 
sedźitaj mandźelskaj přede mnu na kono­
peju w swojej swětłej dobrej stwě. Před 66 
lětami staj so zmandźeliłoj a to je dobra 
składnosć, zhromadnje Bože wotkazanje 
swjećić. Tehodla sym jeju wopytał, zo bych 
z woběmaj krótku ćichu nutrnosć swjećił. 
A naša rozmołwa je kaž prědowanje. Dźa­
kownaj zhladujetaj na darjeny čas. Ženje 
njebyštaj sej mysliłoj, takle žohnowanaj 
dźensa tutón swjedźeń scyła swjećić směć.

Što njebě so wšo w dołhim času jeju 
žiwjenja stało! Mandźelski je krute kubła­
nje w internaće nazhonił. We wójnje je so 
ćežko zranił. Po wójnje by so jemu něšto 
hektarow pódy nimale ze zahubu stało. 
W tutym ćežkim času steješe jemu jeho žo­
na stajnje poboku. Zhromadnje dźěštaj 

w dowěrje a z Božej pomocu do přichoda. 
Tak so jimaj wšitko poradźi. W dźakowno­
sći wuwi so jeju žiwjenske nastajenje: Bóh 
bě jeju wjedł a wobarnował. 

Žona lubosćiwje na swojeho muža po­
hladny a powěda: Jeje powołanski puć 
wjedźeše k dźěćom a młodostnym. Z ćě­
łom a dušu swoje dźěło wukonješe. Ze 
wšědnym spěwom a z hudźbu w kreji bu 
wona wjele generacijam z přikładom.

Tež za swoju swójbu staj jara dźakow­
naj. Zhromadnje swoje dźěći po puću do 
přichoda přewodźeštaj a widźitaj nětko 
wnučki a prawnučki wotrosć a so wuwi­
wać. Dźakownaj sej wažitaj, što bě jimaj 
wšo móžno było.

„Dźakujće so we wšěm!“, tak je japoštoł 
Pawoł namołwjał. Móžemy woprawdźe za 
telko dźakowni być? Što to njejsmy wšitko 
darjene dóstali, štož sej njejsmy zasłužili! 
Móžemy dźakowni być za swoje žiwjenje, 
swoje ćělne a duchowne mocy, za krasne 
chowanje słónca abo tež za překwapjacy 

K dźakownosći słušatej tež hudźba a spěw – projektny dźěćacy chór pod nawodom sup. Krystofa Rummela na lětušim serbskim 
cyrkwinskim dnju w Husce                                                                                                                                                                                     Foto: Jürgen Maćij

telefonat. So dźakować pomha nam k do­
bremu žiwjenju. Dźakowny čłowjek hlada 
na to, štož ma. Njedźakowny hlada na to, 
štož nima a čuje so wot žiwjenja truhnjeny, 
je zhórknjeny a samotny. Dźakowny čło­
wjek čuje so wobdarjeny, wjeseli so nad 
tym, štož je dóstał a je radostnje a bjezsta­
rostnje žiwy. Tak sym mandźelskeju doži­
wił. Běch hnuty a sam dźakowny, zo smě­
dźach tajku dźakownosć dožiwić. Na kón­
cu małeje swjatočnosće sydny so žona za 
klawěr. Wona zběhny ruce, pozasta skrót­
ka a hraješe nutrnje kěrluš. Z błyšćatymaj 
wočomaj doda, zo hudźba k temu słuša. 

Bóh so wo nas stara, tež hdyž dyrbimy 
někotružkuli katastrofu w žiwjenju nazho­
nić a wjele najprjedy njemóžemy rozumić. 
Bóh chce nas k sebi wjesć. „Knjeza chwal, 
duša, tych dobrotow njezabudź ženje; 
štožkuli wodych ma, chwal jeho mjeno tež 
rjenje! Swětło je wšón; duša, mzda twoja 
je wón. Hamjeń nětk praj w jeho mjenje!“

Thomas Haenchen
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Kaž čerstwa woda na horcym dnju
Puuuuuh, lube dźěći, 
skónčnje je so wonka 
kusk wochłódniło. Nje­
směće mje wopak rozu­
mić, mam lěćo wopraw­
dźe rady. Móžemy so 

kupać a wonka sej hrajkać a, štož njeje 
cyle njewažne za mnje, móžu tež w swojich 
rjanych lěćnych šatach chodźić. Poslednje 
dny pak bu tež mi přewjele. Nank praješe, 
zo mamy wjac hač 30 stopnjow. Tež w no­
cy bě tak ćopło, zo ani njejsym móhła po­
rjadnje spać.

Najhórje pak zda so mi lačnosć. Bych 
móhła cyły dźeń pić a tola nihdy dosć nje­
je. Tak je so nam njedawno zešło, jako na 
hrajkanišću pobychmy. Bohužel mjenujcy 
nichtó z nas na to pomyslił njebě, sej ně­
kajki napoj sobu wzać. Blešu z čerstwej 
parličkojtej wodu bě drje maćerka nam 
přihotowała. Ale ani nank ani sotřička a ja 
na nju njemyslachmy. Tak wosta bleša do­
ma na schodach stejo.

Sedźo w pěskowym kašćiku, do kotrehož 
běchmy so chłódka dla wućeknyli, praješe 
moja sotřička: „To je tola kaž w pusćinje!“ 
A z tym měješe prawje: Lačni sedźachmy 
w horcoće a pěsk nas wobdawaše. Wo­
prawdźitu pusćinu drje hišće widźała njej­
sym. Myslu-li pak na bibliske hodźinki w 
horće, sej pusćinu runje takle předstaju. 

Nank bě so mjeztym zaso na koleso 
šwiknył, zo by po zabytu blešu jěł. Mój ze 
sotřičku pak přemyslowachmoj, čehodla 
so w bibliskich stawiznach tak husto pu­
sćiny jewja. Horcota pak naju přemyslowa­
nje kusk lemješe. Na zbožo dołho njetraje­

še, doniž so nank z wulkej tobołu na noša­
dle kolesa njenawróći.

Skónčnje móžachmy so napić a wočerst­
wić. Při tej składnosći so wězo hnydom 
prašachmy, čehodla je w bibliji tak husto 
wo pusćinje rěč. Nank namaj rozkładźe, 
zo knježi w kónčinje, w kotrejž bě Jezus 
žiwy, jara horce wjedro. Byrnjež so tež dru­
hdy dešćowało, maja tam wo wjele mjenje 
dešća hač pola nas. Ani wjele jězorow abo 
rěčkow tam njeje. Tehodla přiroda, kotruž 
móžemy druhdy na fotach widźeć, tež 
dawno tajka zelena njeje kaž pola nas.

Nank je namaj tež hišće rozkładł, zo je 
tamniše wjedro přičina za to, zo je w bibliji 
tak husto rěč wo wodźe. Za ludźi, kiž tam 
bydla, woda dawno njeje tajka wšědna 

kaž za nas. W někotrych kónčinach so 
jenož we wěstych počasach dešćuje, 
w druhich skoro ženje žana kapka wody 
z mróčelow njepadnje. Móžu so na přikład 
na stawizničku dopomnić, w kotrejž  Mój­
zes z Božej pomocu wodu ze skały wužórlić 
da, dokelž žaneje wody wjace njemějachu.

Pomału mi tež switaše, čehodla je Jezus 
wo sebi prajił, zo je wón „woda žiwjenja“. 
Bóh nas takrjec wokřewja kaž čerstwa wo­
da na horcym dnju.

Mjeztym zo hišće sedźach a přemyslo­
wach, trjechichu mje naraz kapki wody 
mjezwoči. Kusk nastróžena horje pohla­
dach – a widźach nana a sotru z wodowej 
pistolu, kotruž bě nan skradźu sobu při­
wjezł ...                                Měrćin Bałcaŕ

Móžeš mužikej pomhać, puć k studni z čerstwej wodu namakać?               grafika: Měrćin Bałcaŕ

Swjedźeń w Hrubjelčicach
Serbske ewangelske towarstwo a Maćijec 
swójba přeprošujetej wšitkich Serbow so­
botu, 16. awgusta, na lětnje pućowanje 
a serbski swjedźeń. Zetkamy so w 14 hodź. 
na Jaworkec/Maćijec dworje w Hrubjelči­
cach, Ćěchorječanska 16. Wottam chce­
my so na puć k pomnikej Marje Simonowe­
je w Dobruši a dale na tamniše hrodźišćo 
podać. Po tym je na dworje w Hrubjelči­
cach kofej přihotowany. W 17 hodź. při­
zamknje so serbska ekumeniska nutrnosć 
z fararjomaj Witom Sćapanom a Krysto­
fom Rummelom. Wot 18 hodź. wjeselimy 
so na serbsku a słowjansku hudźbu skupi­
ny „Fünf an der Feier“. 

W bróžni budźe bifej z jědźemi našich 
hosći přihotowany. Štóž chce k bifejej při­
nošować, njech něšto dobreho sobu při­
njese. Wjeselimy so nad tutej podpěru. 
Přeprošeni su wězo tež wšitcy, kiž chcedźa 
hakle na nutrnosć abo program přińć. Při 
sylnym dešću zetkamy so w 17 hodź., a to 
w Maćijec bróžni.   SET a Maćijec swójba

Mysle wo mojej wěrje
Wěrju do Boha!

Čehodla?
Dokelž staršej do Boha wěritaj?

Dokelž so tak słuša?
Dokelž druzy mi praja, zo dyrbi Boha dawać?

Ně, to tči wjace za tym. Je to začuće, samo wěstota, kotruž přez wěru dobudu: 
Bóh je mje stworił. Bóh mje lubuje. Bóh so za mnu žedźi.

Hdyž k njemu přińdu, je to kaž zastupjenje do ruma. Rum, za kotryž mam 
jeničce ja kluč. W tutym rumje mje nichtó njewidźi. W tutym rumje sym jenož ja. 

Tam móžu so na křesle zakulić a woměrje płakać, nowu móc nasrěbać, 
přemyslować, problemy rozrisać, starosće zawostajić. W tutym rumje čuju so 

derje. Tam wobdawatej mje wěstota a lubosć. Tam móžu swoje maski spušćeć.
Tutón rum, tuta oaza, je Bóh. Nichtó a ničo njemóže jeho narunać, dokelž:

Nichtó njemóže moje starosće přiwzać kaž wón.
Nichtó njemóže mje tróštować kaž wón.
Nichtó mje tak jara njelubuje kaž wón.

A nichtó mje tak derje njeznaje kaž wón.
Ja wěrju do Boha!

Leńka Meyerec
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Moje šulske lěto na Serbskim gymnaziju w Budyšinje
Moje mjeno je Leńka Meyerec a bydlu w 
Münsteru. Zańdźene šulske lěto 2024/25 
sym pak na Serbski gymnazij w Budyšinje 
chodźiła a w serbskim internaće bydliła. 
Wo swojich zaćišćach chcu tu rady rozpra­
wjeć.

W mojej šuli w Münsteru mamy móž­
nosć, po 10. lětniku za jedne šulske lěto we 
wukraju do šule chodźić. Mnozy, kiž so za 
to rozsudźa, wupytaja sej jendźelskorěčny 
kraj. Ja chcych ale jako wukrajne lěto w 
swojej druhej domiznje přebywać, we Łu­
žicy. Moja mać je mje serbšćinu nawučiła. 
Wowka a dźěd bydlitaj w Sćijecach pola 
Budyšina. Staršej mojeho nana bydlitaj we 
Wjazońcy. Kaž pola praweho wukrajneho 
lěta chcych rěč a kulturu lěpje zeznać 
a nawuknyć.

Na prěnim šulskim dnju běch jara na­
pjata. Wšitko bě nowe za mnje a dospoł­
nje hinak hač w Münsteru. Jako prěnje 
sym swoju rjadownju zeznała. Wopytach 
w minjenym šulskim lěće serbsku maćerno­
rěčnu rjadownju 10-1. Byrnjež sym w Mün­
steru hižo 10. lětnik wotzamknyła, rozsu­
dźich so dla serbskeje rěče a hinašeho šul­
skeho systema, w Budyšinje hišće raz dźe­
satku wopytać.

Sym so spěšnje na šulu a wučerjow zwu­
čiła. Jako druhu cuzu rěč wuzwolich sej čě­
šćinu. Předmjet je so mi jara lubił a sym 
derje sobu přišła, byrnjež wuwučowaše so 
čěšćina hižo w pjatym lěće. W Münsteru 
sym italšćinu jako dalšu cuzu rěč woliła. 
Tež druhe předmjety běchu zajimawe. 
Najradšo mějach matematiku a stawizny. 
Sym wjele noweho nawuknyła a přez wuč­
bu swoju serbšćinu skrućiła. 

Wosebite wužadanje běchu wězo serb­
ske fachowe wurazy. Sobušulerjo a wuče­
rjo su mi pak pomhali. Jara derje bě, zo su 
moji sobušulerjo mjez sobu a tež ze mnu 
jenož serbsce rěčeli. Bohužel njejsym w 
swojej rjadowni přećelow namakała. Ale 
w  paralelce zeznach holcy, z kotrymajž 
sym so spřećeliła. Z nimaj sym so prawi­
dłownje w snědanskej přestawce a na šul­
skim dworje zetkała. Tež w sporće smy 
husto hromadźe zwučowali.

Zwonka šule sym tehorunja wjele na­
wuknyła a dožiwiła. Trójce wob tydźeń 
chodźach do hudźbneje šule. Póndźelu 
mějach hudźbnu teoriju. To bě za mnje 
nowe. W Münsteru na hudźbnej šuli teori­
ju jako předmjet njepodawaja. Tak sym 
wjele noweho wo notach a rytmusu na­
wuknyła. Na instrumentomaj, kotrejž hra­
ju, sym so w Budyšinje tehorunja dale wu­
wiła. Na gitarje započach z  trimolowej 
techniku a na akordeonje nawuknych rja­
ne nowe hudźbne kruchi.

Wutoru sym přeco Mali z 3. lětnika w 
matematice pomhała. To je mi wjeselo 
wobradźiło a sym móhła nowe pedagogi­
ske nazhonjenje zběrać. Ja so rady z dźěći­

mi zaběram. Holca je so tež přeco na naju 
hodźiny wjeseliła.

W serbskej ewangelskej wosadźe sym 
so tehorunja w dźěćacym dźěle angažo­
wała. Přihotowach a přewjedźech serbske 
dźěćace kemše. Zaběrachmy so z najwše­
lakorišimi temami kaž na přikład ze stawi­
znu wo křćeńcy Jezusa abo ze stawiznu 
wo zlemjenym. Tež na Serbskim ewangel­
skim kóncu tydźenja a na Serbskim ewan­
gelskim cyrkwinskim dnju sym dźěćace 
kemše přewzała. Z dźěćimi mějach wjele 
wjesela a z teho su wosobinske styki wu­
rostli. Tuž chcu tež dale hdys a hdys serb­
ske dźěćace kemše swjećić.

W internaće sym so jara derje čuła. Ku­
błarjo a sobuwobydlerjo běchu jara pře­
ćelni. Jako projekt za šulske lěto sym rubi­
ško za serbsku katolsku drastu wušiwała. 
Ručne dźěło so mi spodoba a sym tež dyp­
kownje ke kóncej šulskeho lěta rubiško 
dokónčiła. Kubłarka knjeni Süßowa je mi 
potom hišće dalše dźěle wuslěkaneje 
drasty wobstarała a mje zhotowała. To bě 
wosebite začuće, prěni raz w žiwjenju 
serbsku drastu woblěkanu měć. W inter­
naće poskićachu tež druhe kreatiwne pro­
jekty. Hody smy hromadźe hodownu deko­
raciju paslili a jutry jejka wóskowali. Tam 
sym bosěrowansku techniku zeznała. Na 
tute wašnje sym přez cyłe lěto serbske na­
łožki lěpje zeznała a dožiwiła. To w Mün­
steru móžno njeje.

Kónc tydźenja sym pola wowki a dźěda 
w Sćijecach abo pola „Omy“ a „Opy“ we 
Wjazońcy přebywała. Z wowku sym serb­
ske předstajenja w Serbskim ludowym an­
samblu a w dźiwadle wopytała. Z nanowy­
mi staršimi podach so na wulěty a zeznach 

lěpje Łužicu a Čěsku. Wužiwach tež móž­
nosć, swoju ćetu w Berlinje wopytać. To 
z Budyšina tak daloko njeje kaž z Münste­
ra. Čas z njej a jeje swójbu bě jara rjany. 
Přez swjatki sym sej do Kamjenicy na 
„C-Festival“ dojěła. To je křesćanski mło­
dźinski festiwal. Bě to jónkrótne dožiwje­
nje, hdźež sym wjele nowych ludźi zeznała.

Dokelž moja mać dźěła dla prawidłow­
nje do Łužicy přijědźe, smój so jónu wob 
měsac widźałoj. Swojeju bratrow, sotru 
a nana pak njesym tak husto zetkała. Woni 
mi falowachu. Tehodla sym so za to rozsu­
dźiła, so po jednym lěće do Münstera wró­
ćić, byrnjež je mi direktor Serbskeho gym­
nazija poskićił w Budyšinje maturować.

Na poslednim wječoru we Łužicy smój 
sej z maćerju ćah 15. folklorneho festiwa­
la wobhladałoj a běchmoj tež w dźiwadle 
na wotewrjenskej gali. To bě krasny wjeršk 
mojeho lěta w Budyšinje.

Je so tuž moje „wukrajne“ lěto wupła­
ćiło? To móžu jenož wotmołwić: „Haj, na 
kóždy pad!“ Sym swoje korjenje a serbsku 
mentalitu lěpje zeznała. Hač drje tehodla 
tak rady rejuju a spěwam? Začuwam to ja­
ko něšto cyle přirodneho. Bohužel njejsym 
nowych přećelow w rjadowni namakała, 
ale w internaće a w paralelce su so nowe 
styki wuwili. Sym nazhoniła, zo njeje tak 
jednorje, so do kruha Serbow zadobyć. Při­
wšěm čuju so přisłušna. A wězo sym swo­
je rěčne a pisomne kmanosće w serbšćinje 
dale wuwiła.

Tak móžu kóždemu młodemu Serbej, 
kotryž zwonka serbskeho rěčneho ruma 
wotrosće, tajke serbske „wukrajne“ lěto 
jara doporučić.

Leńka Meyerec z Münstera

 

Leńka Meyerec před zachodom do internata Serbskeho gymnazija         Foto: Katja Meyerowa
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Spomnjeće na Dietera Stoppela z Horow

Z čaporowych wikow do narodneje biblioteki
Spočatk apryla dóńdźe mejlka Berlinjana 
Romana Wilhelma do Serbskeho instituta, 
w kotrejž rozprawješe wo njedawnym „wu­
chowanju“ knihi z 18. lětstotka na čapo­
rowych wikach njedaloko Kostrzyna 
(Küstrin). Jednaše so wo wudaće Noweho 
zakonja w němskej a delnjoserbskej rěči, 
přełožk Jana Bogumiła Fabriciusa, dokład­
nje 6. nakład z lěta 1788. Spóznawši kultu­
relnu hódnotu, wobroći so na Serbski in­
stitut a kaž pozdźišo zhonichmy, tež na 
Statnu biblioteku w Berlinje. Pytaše nowu 
„domiznu“ za knihu. Zwěsćiwši, zo so 6. na­
kład tutoho přełožka dotal nihdźe jewił nje­
bě, zwurazni Serbska centralna biblioteka 
(SCB) hnydom zajim na knize. Dotal wob­
sedźi SCB „jenož“ 1., 3., 4. a 5. nakład No­
weho zakonja.

Fabricius přewza 1702 farske městno w 
Kórjenju pola Choćebuza, hdźež nawukny 
tež serbšćinu pola Popojskeho fararja Jo­
hanna Korna. Hižo 1706 wuda wón w Cho­
ćebuzu Mały katechizm w delnjoserbskej 
rěči. Po tym dźěłaše hromadźe z Christo­
phom Ermelom, archidiakonom Choćebu­
skeje klóšterskeje cyrkwje, na delnjoserb­
skim přełožku. Za to wužiwaše rukopisnu 
předłohu Noweho zakonja, kotraž dotal 
identifikowana njeje. 1709 ćišći so Nowy 
zakoń w za tutón zaměr natwarjenej ći­
šćerni w Kórjenju. Na próstwu Fabriciusa 
bě Friedrich I. kral w Pruskej ćišć pjenjež­

nje podpěrał. Z pomocu Pruskeje hłowneje 
bibliskeje towaršnosće móžachu dalše 
nakłady Noweho zakonja wuńć.

Prěnje cyłkowne wudaće Stareho a No­
weho zakonja w delnjoserbskej rěči, wob­
stejace z Noweho zakonja Fabriciusa a pře­
łožka Stareho zakonja Gołkojskeho fararja 
Jana Bjedricha Fryca z lěta 1796, wuńdźe 
w lěće 1824. Jako zhromadnje ćišćane wu­
daće bu delnjoserbska biblija prěni a zdo­
bom posledni raz 1868 wudata. W lěće 
2018 wozjewi Choćebuska wotnožka Serb­
skeho instituta w kooperaciji z Towar­
stwom k spěchowanju serbskeje rěče w 
cyrkwi z. t. internetnu ediciju historiskeho 
teksta w třoch wersijach.

Dokelž so Roman Wilhelm, knihi dari­
ćel, powołansce z pismami zaběra, je ju 
docyła jako žadnostku na wikach spóznał. 
Wilhelm nawjeduje labor za typografiju 
na Uniwersiće wuměłstwow w Berlinje 
(UdK) a je so specializował na wuhotowa­
nje wjacerěčnych spisow, wosebje w chin­
sko-łaćonskim konteksće. Jeho prěnje chin­
ske pismo „Laowai Sung“ bu 2013 za To­
kio TDC Award nominowany. Wokomiknje 
dźěła na publikaciji k dwurěčnym ćišćam. 
W tym zwisku zaběra so z wužadanjemi 
zažno-nowowěkowskich pismikistajernjow. 
Dwurěčne ćišće, w kotrychž stej serbski 
a němski tekst na jednej a tej samej stro­
nje, běchu za proces pismikistajenja pře­

wšo naročne. Tež pismo Fabriciusoweho 
wudaća Noweho zakonja chce Wilhelm 
w swojej publikaciji wobjednawać.

Knižny dar budźe přez SCB nětko najprje­
dy raz fachowsce restawrowany. Darićel 
knihi Roman Wilhelm z Berlina přednošu­
je 27. awgusta w Budyšinje wo wosebito­
sćach dwurěčnych historiskich ćišćow. Za­
jimcy su wutrobnje přeprošeni.

Madlen Domašcyna, Serbski institut

Dieter Stoppel bě tajke něšto kaž stołp 
serbstwa a cyrkwje we Wojerowskej kónči­
nje. Wón narodźi so 1. oktobra 1948 na Ho­
rach. We wójnskich a powójnskich lětach 
přeńdźe młodźina we wsy na němčinu jako 
wobchadnu rěč. Dokelž pak bě Dieter jako 
dźěćo wjele pola swojeho dźěda, kiž měje­
še we wsy kowarnju, nawukny serbšćinu 
hišće po tradicionalnym wašnju. Pola dźě­
da přiswoji sej tež wjeselo na jězdźidłach. 
Do šule chodźeše w Židźinom, w Narću a 
we Wojerecach, hdźež měješe pola knjeni 
Čórlichoweje dobru serbsku wučbu. Po za­
kónčenju šule móžeše powołanje wuknyć, 
wo kotrymž bě sonił: awtowy zamkar. 1970 
zwěrowa farar Fichtner we Wojerowskej Jan­
skej cyrkwi Dietera Stoppela a Christu Neu­
mannec. Šěsć dźěći so jimaj narodźichu.

Wjele wjesela měješe z motoroweho 
sporta, hač na kart-čarje we Łazu abo 
z motorskim MZ 125 na wubědźowanjach 
w Čěskej, Pólskej, Madźarskej a samo w 
Sowjetskim zwjazku. Kaž motorowy sport 
tak bě jemu tež serbska rěč wažna. Sam 
rěčeše jako jedyn z poslednich njeskaženu 
domjacu Wojerowsku serbšćinu.

Po přewróće so zesamostatni z trans­
portnej firmu. Zahorjeny je mi powědał, zo 

cyłe rańše hodźiny, hdyž po Łužicy jědźe, 
jenož serbski rozhłós poska. A hdyž je w 
Nuknicy Jolka-swjedźeń, so jemu tam tak 
lubi, zo je hač do ranja pódla. Jako so wo­
koło lěta 2010 na Horach serbski rěčny 
kurs zarjadowa, sta so wón jeho dobra du­
ša. Z wutrajnosću a lubosću pohonjowaše 
druhich do wuknjenja serbskeje rěče, serb­
skich spěwow a serbskeho pisanja.

Dieter Stoppel běše jara z cyrkwju zwja­
zany. Njeby serbskeho cyrkwinskeho abo 
domizniskeho dnja było, na kotrymž njeby 
w dostojnej drasće w cyrkwi sedźał. Hdyž 
běchu hišće serbske kemše w Janskej cyr­
kwi we Wojerecach, bě wón nazhonity kě­
bětar, kiž zwonkowne wěcy derje rjado­
waše. We wosadnej radźe so za serbske 
naležnosće zasadźowaše.

W lěće 2020 móžeštaj Stoppelec man­
dźelskej na swojim złotym kwasu w Jan­
skej cyrkwi znowa žohnowanje přijimać. 
W oktobrje 2023 spožči so jemu čestne 
znamješko Domowiny. Krótko po tym běše 
dźěłarnička serbskich Bjesadow na Ho­
rach, za kotruž běštaj Stoppelec wšo derje 
přihotowałoj. Dieterej Stoppelej wunjese 
so na městnje trójna Sława. 

Po dlěšej chorosći Dieter Stoppel 9. ju­
nija zemrě. Něhdyši Wojerowski farar Joa­
chim Nagel, z kotrymž bě wusko zwjazany 
był, jeho na Horjanskim pohrjebnišću po­
chowa. Wulka swójba, syła wjesnjanow 
a wjele Serbow z Wojerowskich kónčin so 
z nim rozžohnowa. Po serbskim přisłowje 
bychmy wo zemrětym prajić móhli, zo bě 
swěrny Serb a sprawna duša. Njech wot­
počuje w měrje.                       Jan Malink



Dieter Stoppel w lěće 2023 Foto: Měrćin Wirth

Anna Měrćinowa ze Serbskeje centralneje 
biblioteki wobhlada sej knižny dar Romana 
Wilhelma           Foto: Serbska centralna biblioteka
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Jutrowne dožiwjenje: wuchowanje z cisterny

Olaf Langner z Rakec šěsćdźesatnik

Sydomadwaceći lět hižo mamy cisternu, 
w kotrejž zběramy wodu třěchi za chěžu 
a zahrodu. Hdys a hdys do njeje zalězu, zo 
bych ju wot błóta a prócha wurjedźił. Sta­
ju sej rěbl do njeje a jón kruće z powjazom 
přiwjazam. Tónkróć běch hižo z dźěłom 
hotowy a sej wěsty, zo nowu cisternu trje­
bamy, dokelž je stara dodźeržana a dźěra­
ta. Tak zaso po rěblu horje zalězech.

Jako zaso słónco a swoju lubu žonu wi­
dźach, zwjeze so rěbl a ja z nim. Padnych 
něhdźe dwaj metraj hłuboko na chribjet. 
Hdyž běch zaso k sebi přišoł, zalězech za­
so horje. Tam pomhaštaj mi moja žona a 

susod Bernd. Tak ja to dožiwich. Ničo wo­
sebiteho, wšo normalne, samozrozum­
liwe.

Moja žona, kotraž je wothorjeka přihla­
dowała, wšak je tutón podawk cyle hinak 
dožiwiła. Jako na dnje cisterny ležach a 
wona za mnu wołaše, bě jej smjerć stysk­
no. Połna stracha běžeše k susodej, zo by 
wohnjowu woboru na pomoc wołał. 
Mjeztym widźeštaj, zo běch so zaso sam 
po rěblu horje šmjatał. Kajke to wolóženje! 
Za pomocnikow by wuchowanje problem 
był, dokelž je dźěra cisterny dosć wuska. 
Mojej žonje bě to kaž dźiw, Boža hnada a 

wulki dar, jako trochu stuleny zaso před 
njej stejach.

Wohnjowi wobornicy a nuzowy lěkar 
běchu přichwatali a sej wěsći, zo zranjeny 
njejsym. Jako pomocne awta widźachu, so 
na dróze susodźa hromadźachu a přihla­
dowachu. Tajke to je.

Za moju žonu wostanje dožiwjenje dźiw, 
za kotryž je połna dźaka. Što by było, hdyž 
bych w cisternje ležo wostał, chiba ze­
mrěł? Tak je mnoho dźiwow we wšědnym 
žiwjenju, kiž mamy hustodosć za připad. 
Ale je čłowjekow, kiž dźakownje spóznaja, 
zo je Boža hnada přitomna.  Pawoł Wirth

Pjatk, 29. awgusta, swjeći Rakečan Olaf 
Langner swoje šěsćdźesate narodniny. 
Wón je w Rakecach wotrostł, jenož za čas 
wójska a studija bydleše nachwilnje zwon­
ka ródneje wsy. Jeho mać, Annemarie 
Langnerowa rodź. Jurcec, pochadźa ze 
serbskeje swójby w Rakecach. Swójba na­
na Norberta Langnera pak dyrbješe po 
Druhej swětowej wójnje swoju šlesku do­
miznu wopušćić a namaka w Rakecach 
nowu domiznu. 

Nimo Olafa słušataj jeho bratr Frank, 
rodźeny 1968, a sotra Antje, rodźena 
1972, k Langnerec swójbje. Kaž je to we 
wjele serbsko-němskich swójbach z waš­
njom było, je so tež w Langnerec swójbje 
hłownje němsce rěčało. Sotra Antje bydli 
mjeztym ze swójbu w Darmstadće, bratr 
Frank bydli w Komorowje pola Rakec a 
dźěła jako samostatny rybar.

W awgusće1996 so Olaf Langner wože­
ni. Jeho mandźelska Karen pochadźa 
z Drježdźan a dźěła dźensa jako chorobna 
sotra w Budyšinje. 1998 přewzaštaj domčk 
Olafoweho dźěda a wowki w Rakecach, 
hdźež dźensa hišće bydlitaj. Tež jeju dźěsći 
tam wotrosćeštej. Dźensa pak staj dźowka 
Hana, rodźena 2002, a syn Jakub, rodźe­
ny 2000, studija dla w Lipsku žiwaj.

Olaf Langner wopyta w Rakecach poly­
technisku wyšu šulu a pozdźišo rozšěrje­
nu wyšu šulu, dźensniši Schillerowy gymna­
zij, w Budyšinje. Po třilětnej wojerskej słuž­
bje studowaše na Techniskej uniwersiće w 
Drježdźanach a sta so z diplomowym inže­
njerom za awtomatizěrowansku techniku. 
Wosebje dźěło na kompjuteru a w datowej 
syći je jemu zdobom powołanje a hobby. Po 
stacijomaj pola firmy Siemens w Mnicho­
wje a firmy „Deutsche Fernkabelgesell­
schaft“ dźěłaše na tutym polu we wobwod­
nym cyrkwinskim zarjedźe w Budyšinje a w 
krajnocyrkwinskim zarjedźe w  Drježdźa­
nach. Nětko je sobudźěłaćer statneho za­
woda Sakske posłužby za informatiku.

Staršej Olaf Langnera, wosebje jeho 

nan, angažowaštaj so jara w Rakečanskej 
wosadźe. Tak skutkowaše tež Olaf po swo­
jej konfirmaciji w Młodej wosadźe sobu 
a  so pozdźišo spěšnje do wosadneho ži­
wjenja integrowaše. Wot 1996 hač do 
2014 bě čłon cyrkwinskeho předstejićer­
stwa. 2017 jeho znowa do předstejićerst­
wa powołachu a za předsydu wuzwolichu. 
Wjele lět hladaše internetnu stronu wosa­
dy. Wot 2020 zastupuje Serbow w sakskej 
krajnej synodźe. Tež za njeho sameho bě 
překwapjace, zo jeho hnydom do prezidija 
synody wuzwolichu. Tež tam stara so wo­
sebje wo prašenja digitalizacije.

Hižo wot lěta 1974 je knjez Langner 
čłon pozawnoweho chóra Rakečanskeje 
wosady, hdźež piska na trompeće. Husto 
je tež rěčnik chóra. Nimo teho bě wobdźě­
leny na projektowym chórje „Liturgia Tri­
nitatis“ a na wulkotnym předstajenju mu­
sicala „Amazing Grace“ Rakečanskeho 
Pawołskeho chóra we Wojerecach.

Wažne je knjezej Langnerej ekumeniske 
zhromadźenstwo we francoskim Taizé. 

Wjac hač dwaceći króć je tam hižo pobył. 
W tamnišej měrnej, kontemplatiwnej at­
mosferje namaka stajnje nowe mocy za 
wšědny dźeń.

Jako dźěćo je so Olaf Langner na wuč­
bje serbšćiny w Rakečanskej šuli wob­
dźělił. Prawy nastork, so ze serbskej rěču 
zaběrać, pak dósta, hdyž nadeńdźe 2015 
šulske zapiski swojeho dźěda, kiž běchu ry­
zy serbske. Přez to bu jemu nětko wažne, 
so serbstwu zbližić. Na wšelake wašnje 
spyta swoje kmanosće w serbskej rěči po­
lěpšić. Wopyta Witaj-kurs serbšćiny, wob­
dźěli so na ferialnym kursu w Budyšinje 
a sta so ze swěrnym přećelom Rakečan­
skeje Bjesady. Prawidłownje zetkawa so 
z přećelemi k zhromadnemu serbowanju. 
W serbskim rozhłosu słuša k rěčnikam rań­
šeho Nabožneho słowa k dnjej. W serb­
skich a dwurěčnych kemšach skutkuje jako 
lektor sobu.

Ze swojimi wulkimi powołanskimi na­
zhonjenjemi bě knjez Langner skutkowna 
podpěra při wuwiwanju přełožowarskeje 
software sotra. Hižo wjacore lěta stara so 
z pomocu tehole programa wo zestajenje 
serbskeje wersije Ochranowskich hesłow. 
Wulki podźěl ma tež na přihotach dwurěč­
neho spěwnika, kiž druhdy w Rakecach na 
kemšach wužiwamy.

Olaf Langner je jedyn ze zastupjerjow 
Rakečanskeje wosady w Serbskim wosad­
nym zwjazku. Zdobom je čłon Serbskeho 
ewangelskeho towarstwa.

Jako synodala znaje wužadanja, wose­
bje financielneho razu, před kotrymiž sak­
ska krajna cyrkej steji. Wězo čini jemu to 
starosće. Wón pak so nadźija, zo namaka­
ja wěriwi přeco zaso puće za bohate a wot­
měnjawe wosadne žiwjenje. K temu słuša 
tež serbski rěčny rum w cyrkwinskim žiwje­
nju. Bóh dał, zo temu tak budźe.

Gratulujemy Olafej Langnerej k jeho na­
rodninskemu jubilejej a přejemy jemu stro­
wotu a wjele zboža do přichodnych lět.

Günter Holder

Olaf Langner jako čłon Rakečanskeho po-
zawnoweho chóra              Foto: Griseldis Holder
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Po serbskich ewangelskich duchownych pomjenowane domy a rumnosće (8)

Hadam Bohuchwał Šěrach – farar, wučenc a pčołar
Hadam Bohuchwał Šěrach

Hadam Bohuchwał Šěrach narodźi so 
1724 jako syn fararja w Nosaćicach. Wo­
pyta Wjerchowsku šulu w Mišnje a studo­
waše teologiju, filozofiju a přirodowědu 
w Lipsku. Wot 1748 hač do swojeje smjer­
će skutkowaše jako farar w Budyšinku. 

Mała wosada, do kotrejež nimo Budyšinka 
jenož hišće Přiwćicy słušeja, bě jemu po­
zdaću runje prawa. Dochody drje njeběchu 
jara wysoke, za to pak měješe mjenje za­
stojnskeho dźěła a wjace chwile za swój­
ske předewzaća. Wón pěsnješe serbske 
kěrluše, wuda wospjet serbske spěwarske, 
napisa wučbnicu za serbske šule a wědo­
mostne pojednanja wo Serbach. Mjezyna­
rodnu sławu zdoby sej jako pčołar. Wuda 
zakładne knihi wo pčołarjenju, załoži 1766 
prěnju pčołarsku towaršnosć a prěni pčo­
łarski časopis kaž tež 1768 prěnju wučbnu 
pčólnicu w Budyšinku a bě sobustaw wja­
corych wědomostnych towarstwow a aka­
demijow. Wón zemrě 1773 w Budyšinku, 
hdźež jeho row njeje zdźeržany. Šěrach 
słuša k wusahowacym wosobinam serb­
skich kulturnych stawiznow 18. lětstotka 
a k wuznamnym přirodospytnikam swoje­
ho časa.

„Dom Šěracha“  
w Budyšinku (2002)

Po fararju a pčołarju je wjesny kulturny 
centrum w něhdyšim knježim dworje po­
mjenowany. Při zachodźe do domu z dźens­
nišej adresu Při pinčnej hórce je kamjent­
na tafla připrawjena, kiž ma napis: „Schi­
rach-Haus / Hadam Bohuchwał Šěrach / 
1724–1773“. 

Podołhojte twarjenje bě něhdy skład Bu­
dyšinskeho ryćerkubła. W lěće 2001 da je 
Malešanska gmejna na wjesny kulturny 
centrum wutwarić, kotremuž so na namjet 
wjesnjanosty Güntera Sodana mjeno Šě­
racha spožči. Ze swjatočnosću 4. meje 

2002 so dom zjawnosći přepoda. Po dwu­
rěčnej nutrnosći we wosadnej cyrkwi fara­
rjej Jan Malink z Budyšina a Andreas Su­
reck z Poršic dom poswjećištaj a Günter 
Sodan taflu wotkry. W nowym domje při­
zamknyštaj so přednoškaj Jana Malinka 
wo žiwjenju a skutkowanju fararja Šěracha 
a Bjarnata Nowaka wo zasłužbach Šěra­
cha jako pčołar.

Dalše wopominanja Šěracha
W Budyšinskej cyrkwi wisa wolijowa mól­
ba Hadama Bohuchwała Šěracha, kotruž 
bě georgiski moler Avtandil Tomaschvili 
w  lěće 2002 stworił. Tehdy, hdyž mólba 
nasta a so dom pomjenowa, stajichu tež 
wulku informacisku taflu wo Šěrachu na 
Budyšinski farski dwór. Za tute wopomi­
nanja zasadźowaše so tak mjenowany 
„Schirach-Komitee / Šěrachowy komitej“, 
kotryž bě so na iniciatiwu wjesnjanosty 
Güntera Sodana załožił. Po něšto mało ak­
tiwitach pak komitej, w kotrymž někotři za­
jimowani Serbja a Němcy sobu dźěłachu, 
bórze zaso wusny.

Składnostnje 250. posmjertnin a 300. 
narodnin Šěracha w lětomaj 2023/24 
Günter Sodan swoje něhdyše aktiwity za­
so wožiwi. Za zajimowanych pčołarjow 
załoži so towarstwo „Schirach Bienenge­
sellschaft / Šěrachowa pčólnica“. Wokoło 
Budyšinka wutwori so „Schirach Rundweg 
/ Šěrachowa šćežka“ z  informaciskimi 
taflemi wo pčołkach a Šěrachu. Skónčnje 
postaji so jako zakónčenje jubilejnych 
swjatočnosćow 7. septembra 2024 na ně­
hdyšim farskim dworje w Budyšinku pom­
nik za Hadama Bohuchwała Šěracha, za 
kotrymž sadźichu „Šěrachowu lipu“.

Trudla Malinkowa

Hadam Bohuchwał Šěrach (1724–1773)

„Dom Šěracha“ w Budyšinku – něhdy skład ryćerkubła, wot lěta 2002 wjesny kulturny 
centrum. Naprawo horjeka: tafla při zachodźe do „Doma Šěracha“     Foće: Trudla Malinkowa

Pomnik Šěracha na dnju poswjećenja 7. sep-
tembra 2024                         Foto: Ludwig Sachsa
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Sotra: spody preč Bukecy wuznamjenjene
W zwjazkowym wubědźowanju wo „Hudźb­
ne městno na kraju“ 2025 su sej Bukecy 
třeće městno wudobyli, kiž so ze 6 000 eu­
rami mytuje. Ideju za wobdźělenje měješe 
Bukečanska wosada, kotraž je za to wšitke 
trěbne podłožki zestajiła. Myto spožči so 
kóžde lěto wot Zwjazkoweho hudźbneho 
zwjazka za chór a orchester.

W swojim wopodstatnjenju pisa hudźb­
ny zwjazk na swojej internetnej stronje, zo 
mytuja z tym wosebje žiwe a inowatiwne 
hudźbne a kulturne žiwjenje kaž tež čest­
nohamtske dźěło w gmejnje. Tak maja w 
Bukecach dźesać kulturnych skupin, nimo 
teho so tu wjac hač 20 zarjadowanjow 
wšelakeho razu wob lěto wotměwa. Dale 
so we wopodstatnjenju wuzběhuje, zo so 
we wosadźe wusko ze serbskimi partnera­
mi hromadźe dźěła, zo by so serbska rěč 
a kultura spěchowała. Tak wotměwa so 
lětnje mejemjetanje z rejemi a spěwami 
serbskeje drastoweje skupiny, přewodźene 
wot dujerjow wosady.

Přepodaće myta budźe najskerje na žnjo­
wodźaknym swjedźenju wosady w septem­
brje. Z pjenjezami chce wosada konkretny 
hudźbny projekt w cyrkwi spěchować. 

Mato Krygaŕ

Přihotuja wopomnjeće
Lětsa nazymu ma so wokoło Hodźija zało­
žić wopomnjenska šćežka ludoweho bas­
nika Pětra Młónka. Šćežka ma wopřijeć 
městnosće, kiž su z jeho wosobu zwjaza­
ne. K temu słušeja jeho ródny dom w Žiče­
nju, jeho mała žiwnosć w Dźiwoćicach, po­
mjatny kamjeń na městnje jeho smjerće 
pola Małeje Boršće a row na Hodźijskim 
kěrchowje. Dale ma šćežka tež cyrkej a šu­
lu w Hodźiju, skału a hrodźišćo w Žičenju, 
staru šulu w Dźiwoćicach a něhdyši domčk 
za chudych w Małej Boršći zapřijeć. 

Hromadźe ze šćežku přihotuje so tež 
wopomnjenski spis z přinoškami wjaco­
rych awtorow. W nim maja so wopisać ži­
wjenje a skutkowanje Pětra Młónka kaž 
tež wšitke stacije jeho šćežki. Tehorunja 
předstajić ma so něhdyša a nětčiša serb­
skosć Hodźijskeje wosady.

Iniciator wopomnjenskeje šćežki a kniž­
ki je nawoda Hodźijskeje Bjesady Gerat 
Krawc, nošer projekta je Hodźijska wosa­
da.                                 Trudla Malinkowa

Kemše do Janskeho jěchanja

Fararka Astrid Schlüter požohnuje wobdźělnikow Janskeho jěchanja w starožitnej 
cyrkwičce w delnjołužiskim Kózlem.                                                            Foto: Christiana Piniekowa

Třeći króć wotměchu so do Janskeho jě­
chanja lětsa 22. junija w delnjołužiskim 
Kózlem serbsko-němske kemše z wužohno­
wanjom jěcharjow a jěcharkow, kiž Jana 
přewodźuja. Něhdźe 80 kemšerkow a kem­
šerjow bě přichwatało, tak zo bě starožitna 
wjesna cyrkej jara derje wobsadźena. Wo­
sadna fararka Astrid Schlüter měješe litur­
giju a prědowanje na starosći, lektor Hart­
mut Leipner čitaše serbsce psalm, episto­

lu, ewangelij a próstwy. Wón bě tež zesta­
jił dwurěčny kemšacy zešiwk, w kotrymž 
móžachu so teksty němsce sćěhować. Lět­
sa přednjeseštej mać a dźowka, Karina 
a Leonie Raddacec, ze wsy tři lětnje basnje 
Miny Witkojc w originalu, kiž bě Christia­
na Piniekowa wupytała. Na keyboardźe 
přewodźowaše kemše Daniel Friedrich. 
Wšitcy běchu sej přezjedni: klětu znowa!

Christiana Piniekowa

W zašłym čisle Pomhaj Bóh wozjewjenu 
wěc wo skomolenymaj pućnikomaj w Hro­
dźišćanskej skale znaju hižo někak měsac. 
Pozadk bě mi hnydom jasny: Wězo ma to 
něšto z přełožowarskim programom sotra 
činić, wjace pak z inteligencu teho abo te­
je, kotry/až našu sotru picuje!

Sotra mjeztym hižo wjele znaje a roze­
znawa. Bě a je to wuslědk pilneho dźěła 
horstki ludźi, kotrež hišće traje. Zmylki pro­
gram nimale jenož hišće tam čini, hdźež je 
woznam słowow, kiž ma přełožić, njejasny, 
dwu- abo wjacezmyslny. To je pola kóžde­
ho přełožowarskeho programa tak, na při­
kład tež pola Google Translate, a płaći to 
za wšě rěče.

Tip: Pomocliwje je přeco, krótku dospoł­
nu sadu napisać. A hišće wažnišo, zo to, 

štož chceš w tamnej rěči wědźeć, němsce 
woprawdźe korektnje zapodaš. Nichtó nje­
by na přiklad „unter weg“ napisał, hdyž 
chce „Unterer Weg“ měć. 

Z tutym přikładom je so najskerje po­
rjadny šibałc zaběrał. Dokelž so mi njeje 
poradźiło (kaž awtorce), zmylk reproducě­
rować, móžu sej ja tu bjeze wšeho tež slě­
dowacu rozmołwu předstajić: „Sagma, du 
kannst doch bissl Sorbisch. Was heeßt 
,untn‘?“ „,Untn drunter‘, weeß ich bloß. 
,Spody. Tam spody!‘, hat die Wowka immer 
gesacht.“ „Und ,weg‘?“ „Kommt druf an, 
wiedes schreibst.“ „Nu W-e-g.“ „Hm. Jedn­
falls: ,Drunter‘ is ,spody, ,weg‘ is ,preč‘“. 
A hotowe bě najžortniše serbske pomjeno­
wanje puća snadź wšěch časow ...                      

Hans-Eberhard Kaulfürst, Załom

Pućnik ze skomolenym serbskim napisom w Hrodźišćanskej skale  Foto: Hanaróža Šafratowa

Přichodny cyrkwinski dźeń
Njedawno je so wo městnje a terminje 
přichodneho Serbskeho ewangelskeho 
cyrkwinskeho dnja rozsudźiło. Wón wot­
měje so 13. a 14. junija 2026 we Woje­
recach hromadźe z 20. serbskim domiz­
niskim dnjom tamnišich kónčin. Zajimcy 
njech sej termin hižo nětko do protyki za­
pisaja.                                                    PB
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Spominamy

03.08.	7. njedźela po Swjatej Trojicy
10.15 	 kemše z Božim wotkazanjom w Bu- 
	 dyšinje w Michałskej cyrkwi 
	 (sup. n. w. Malink)

10.08.	8. njedźela po Swjatej Trojicy
12.00 	 nutrnosć w serbskim rozhłosu 
	 (fararka Malinkowa)

14.08.	štwórtk
18.30	 Bjesada na farje w Bukecach

16.08.	sobota
17.00	 nutrnosć na dworowym swjedźe- 
	 nju w Hrubjelčicach 
	 (kanonik Sćapan, sup. Rummel)

17.08. 	9. njedźela po Swjatej Trojicy
14.00 	 serbsko-nimska ekumeniska namša  
	 we Złem Komorowje 
	 (faraŕ Schwarz, faraŕ Jäkel, 	
	 lektorka Norberg)

23.08.	sobota
18.00 	 „Swjatok“ w Rakecach

24.08.	10. njedźela po Swjatej Trojicy
12.00 	 nutrnosć w serbskim rozhłosu 
	 (sup. Rummel)

31.08.	11. njedźela po Swjatej Trojicy
09.30 	serbsko-němske kemše na Šusterec  
	 statoku w Trjebinje
10.00 	 kemše ze serbskim podźělom w Bu- 
	 dyšinje před Michałskej cyrkwju 	
	 (farar Höhne)
14.00 	 dwurěčne lěsne kemše na Dubiču  
	 w Rakecach (farar Malink)

07.09.	 12. njedźela po Swjatej Trojicy
10.15 	 kemše z Božim wotkazanjom w Bu- 
	 dyšinje w Michałskej cyrkwi 
	 (sup. n. w. Malink)
12.00 	 nutrnosć w serbskim rozhłosu 
	 (farar Haenchen)

Slepo. Pućowanska wustajeńca „Widźom­
na mnohotnosć. Nabožiny w Sakskej“ bě 
wot 23. junija hač do 20. julija w Slepjan­
skej cyrkwi widźeć. Zarjadowar přehladki 
je Sakska krajna centrala za politiske ku­
błanje, w kotrejež nadawku je ju kubłanska 
referentka tuteje centrale dr. Verena Böll 
zestajiła. Mjez dohromady wosom předsta­
jenymi protagonistami je tež Slepjanska fa­
rarka Jadwiga Malinkowa, kotraž prezen­
tuje zhromadnosć ewangelskich Serbow. 
Po zakónčenju w Slepom je přehladka hi­
šće hač do 7. awgusta w Běłej Wodźe wi­
dźeć. Hač do kónca lěta 2026 wona po 
dalšich městnosćach w Sakskej pućuje.

Klětno. Po 18 lětach rozžohnowaštaj so 
farskaj mandźelskaj Jordanov njedźelu, 
29. junija, w Klětnjanskej cyrkwi ze swojeju 
zastojnstwow we wulkowosadźe „Při Bjer­
wałdskim jězoru“. Bettina Jordanov bě 
jako fararka we Wochozach skutkowała 
a Daniel Jordanov jako farar w Klětnom. 
Wobaj čuještaj so ze serbskimi korjenjemi 

Na wotewrjenju wustajeńcy wo nabožinach w Sakskej w Slepjanskej cyrkwi dźakowaše 
so fararka Jadwiga Malinkowa kuratorce dr. Verenje Böll kaž tež z Indiskeje pochadźacy-
maj zastupjerkomaj katolskeje cyrkwje a hinduizma (wotlěwa).              Foto: Andreas Kirschke

tamnišich kónčin zwjazanaj. We Wocho­
zach wobdźělištaj so na kursu serbskeje 
rěče w cyrkwi, kiž podawaše dr. Christiana 
Piniekowa. Mandźelski bě nimo teho so­
bustaw Serbskeje prědarskeje konferency. 
Na to pokaza w swojich postrownych sło­
wach Serbski sup. n. w. Jan Malink. W aw­
gusće nastupitaj mandźelskaj nowu słuž­
bu w Parchimje w Mecklenburgsko-Před­
pomorskej. 

Strjažow. Na 70 kemšerjow swjećeše 
29. junija serbsko-němske kemše při zwóń­
cy w Strjažowje. Dwurěčnu liturgiju měješe 
farar Jakob Simon. Wo hudźbne wobru­
bjenje postarachu so pasionske spěwarki 
z Dešna, chór ze Strjažowa a dujerjo z Brja­
zyny. Na kemšach wopominachu serbske­
ho wučerja Mata Riza, kotryž bě kónc 19. 
lětstotka wjele lět w Strjažowje skutkował.

Před 75 lětami, 13. awgusta 1950, zemrě 
w Budyšinje serbski rěčnik Wałtar Wićaz. 
Wón pochadźeše z Chwaćic, hdźež bě so 
19. decembra 1875 jako syn wučerja na 
starej wjesnej šuli narodźił. Jeho wo lěto 
starši bratr Ota Wićaz sta so z wučerjom 
w Stollbergu a je w Serbach znaty jako 
stawiznar, redaktor a spisowaćel. Wałtar 
Wićaz chodźeše pola nana w Chwaćicach 

do šule a po tym na Budyski gymnazij. Na 
uniwersiće w Lipsku studowaše prawo. Ja­
ko prawiznik a notar zasydli so w Budyši­
nje, hdźež měješe we wosobnym domje na 
Walskej 12 swoju kenciliju a swoje bydle­
nje. Wot lěta 1899 bě sobustaw Maćicy 
Serbskeje. W běhu lět zastupowaše wjele 
Serbow před sudnistwom, mjez druhim 
Arnošta Barta 1920 před najwyšim sudni­
stwom w Lipsku. W 1920tych lětach bě so­
bustaw předstejićerstwa Serbskeje ludo­
weje banki a drustwa Smolerjec ćišćernje 
a kniharnje. Woženjeny bě z Němku Mar­
thu rodź. Bergerec (1890–1944), z kotrejž 
měješe dweju synow. Młódši, Christian 
(1922–1944), padny 21lětny w Estniskej. 
Starši, dr. med. Wolfgang Lehmann 
(1917–2002), skutkowaše jako lěkar. Swój 
posledni wotpočink maja swójbni w Berge­
rec-Lehmannec rownišću na Budyskim Tu­
chorju.                                                      T.M.

Budyšin. Na lětnje wječorne spěwanje na 
Budyskim Tuchorju je so wutoru, 8. julija, 
něhdźe 70 wopytowarjow zhromadźiło. 
Z hudźbnej skupinu Consonare Pětrskeje 
wosady sej přitomni zhromadnje zaspěwa­
chu. Při tym tež serbske pěsnje zaklinča­
chu kaž wječorny kanon na bibliske słowa 
Lk 24,29 (hlej PB 7/2025) a „Dobry wje­
čor, maćerka“. Při poslednišim rozłoži na­
wodnica skupiny Evelyn Fiebiger, zo stejitej 
štučce na narownym pomniku serbskeje 
organistki Lubiny Holanec-Rawpoweje. 
Kolekta wječorka je wotmyslena za wob­
nowjenje narowneho pomnika Otta Heila, 
kotryž bě před wjac hač sto lětami orga­
nist při Pětrskej cyrkwi w Budyšinje. 


